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Rozprávka o cárovi Saltanovi
a o jeho synovi, slávnom a mocnom bohatierovi kniežati Kvidonovi Saltanovičovi a o prekrásnej cárevne Labuti
Dievčatá tri pod oknom
priadly pozde večierkom.
„Keby cáricou ja bola, —
zrazu jedna deva zvolá, —
prichystala by som hneď
hostinu pre celý svet.“
„Keby cáricou ja bola, —
za ňou druhá dievka zvolá, —
pre celý svet bezmála
plátna by som natkala.“
„Keby cáricou ja bola, —
zatým tretia dievka zvolá, —
pre cára by čo chvíľa
bohatiera rodila.“
Ako toto hovorily,
tu sa dvere otvorily —
do izbičky vchodí cár,
krajiny tej hosudar.
Po celý čas rozhovora
počúval tie reči z dvora,
tretej reč, keď skončila,
sa mu najviac páčila.
„Krásna deva, to ti vravím,
cáricou ťa zaraz spravím,
bohatier mi bude vhod,
ty ho ku septembru zroď.
A vy, sestry, pozor dajte,
izbu túto zanechajte,
s vašou sestrou prekrásnou
poďte hneď i vy so mnou.
Tkať má jedna, druhá variť,
budeme tak hospodáriť.“
A s tým vyšiel z dvora von,
v palác svoj ich volá on.
Nerozmýšľal, nelenil,
v ten deň sa aj oženil.
Saltan cár i s družkou mladou
ku hostine čestnej sadol,
potom hostia tichučko
složili ich na lúžko,
rozišli sa v rôzne strany,
aby mladí boli sami.
Lenže zo závisti zlej
voči žienke cárovej
kuchárka hneď v zlosti skáče,
u podstavca tkáčka plače.
Cárica zas spanilá,
splnila, čo sľúbila:
v požehnaný padla stav.
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